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  ودلالاته. لإنجيلللماذا هذه القراءة 
  
  

دس اب المق مائ ،حسب إحصائية دار الكت ف وخمس ن أل ر م ى أكث دس إل اب المق رجم الكت ة ت ة لغ
دلكثيرة مازالت لغات ولهجات وولهجة  دس بع ي أمَّ. بعض القبائل لم يترجم إليها الكتاب المق ا ف

دءًا  مامن الترجمات الحديثة المعاصرة اللغة العربية فيوجد  ة ب ات مختلف لا يقل عن عشر ترجم
تاني  أحد المرسلين الأمريكان في بيروت قام بهاوالتي  ،ان دايكڤبترجمة  اعدة بطرس البس بمس

ام  ة  .م 1860ع ة كامل ر أول ترجم وراة، وتعتب ة (الت ب المقدس ور، وللكت اء والزب ب الأنبي كت
ل) ديث والإنجي ر الح ي العص د تبنّ. ف ائس النا توق ع الكن ائس جمي ل الكن ة مث ة بالعربي طق

ة ية والكاثوليكي ة الأرثوذكس ذه الترجم ة فضلاً  ،ه ن الإنجيلي ة  ،ع ور الترجم ى أن خرجت للن إل
ات  .اموغيره، والإنجيل الشريف ،التفسيرية ذه الترجم ن ه ة م ل ترجم ف هدفوكان لك  ؛مختل

ن ف دف م ان اله ة ك تركة)  ترجم ة المش دس (أي الترجم اب المق ة الكت ة التخفجمعي ن اللغ ف م ي
الحرص على أي تحديث الترجمة وجعلها معاصرة مع  ،ان دايكڤالعربية الكلاسيكية في ترجمة 

ة والمعنى  د اللغ ةالالتزام بقواع يريةأمّ. العربي ة التفس اة) ا الترجم اب الحي ا بكت ة أيضً  (المعروف
ردات يح المف هلة وتوض ة س ل بطريق ة الإنجي ادة كتاب ا إع دف منه ان اله ى ل ،فك طُرَّ و حت اض

د ن عن اك م ا أو هن ات ه المترجم إلى إضافة كلمة هن رف أو وضع علام تفهام أو إضافة ح الاس
رقيم... ب والت ه ،الخوالتعج ه بنفس ل نفس ر الإنجي م ا أمّ. وليفس ة باس ة المعروف ل "الترجم الإنجي

اب في تاريخ ترجم نظرنا ا ذإو .بلغة أقرب إلى فهم الإنسان العربي تبَ تِ فقد كُ  "الشريف ات الكت
رحلتين أنهاكتشفنا المقدّس  يتين.ا تمرّ بم رن ف أساس ي الق يحيون ف اء المس دأ العلم دما ب ع عن التاس

امالو يترجمون الإنجيل إلى اللغة العربية التي أصبحت اللغة الرسمية لبلاد مصر ول  ،ش د دخ بع
ن نووالسوري التي تعلمها المصريونإلى اللغة ترجموا الكتاب العرب إليها،  ادمين  م العرب الق

لذلك كتبوا و .دياناتهماختلاف كان يتحدث بها الجميع على التي اللغة ي من الجزيرة العربية، وه
فالمسلم ، "(بسم الله الرحمن الرحيم) الإنجيل الشريف طبقاً للبشير متى" دونما تردّدعلى الإنجيل 

رداتكانا والمسيحي  ها يستخدمان المف ا .نفس وّر الت ر أنّ التط رةريخي غي بب ظروف كثي  ،وبس
ى داخل  ىأدَّ واقتصادية واجتماعية، سياسية (بما فيها الحروب الصليبية)  يحيين إل ع المس إلى دف

 ،الفجوة بين أبناء الوطن الواحد وسّعممّا الذات، على والتقوقع الانغلاق وإلى  ،الكنائس والأديرة
ذا إذ أبالإسلام،  التصقت فكلمة (الشريف) مثلاً  .لغة تختلف عن الآخر طرففصار لكل  ق ه طل
تحية ثمّ إنّ  . .هذا المصطلحعن المجتمع المسيحي أعرض ولذلك  أسلم،مسيحي كلّ اللقب على 

ي الإسلام  يكموه ي و ،السلام عل ل ه ي الأص يحف يد المس ة الس لميناقتصرت  ،تحي ى المس  ،عل
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لغة شيئاً فشيئاً سيحيين وهكذا أصبح للم .نهارك سعيدتختلف عنها وهي وأصبح للمسيحيين تحية 
ي الكنيسةى من تربإلاَّ لا يفهمها  م أنّ  ،ف ارغ ة  ه ة عربي ا لغ ة ومفرداته ا  أنَّ  إلاَّ  ،مفهوم دلالاته

لو دخل مسلم إلى الكنيسة وسمع عظة مسيحية تتحدث عن النعمة فسوف فا .اكبيراختلافاً تختلف 
ين أنّ  الماديةتعني الخبز أو غيره من الخيرات أن كلمة نعمة يفهم  ي ح ون ف واعظ يتحدث يك ال

ذنوب ن ال ة الخلاص لا  .عن فضل المسيح المنقذ م ي وكلم ر أو تعن ة أم لم سوى نهاي د المس عن
ة له ،مشكلة أو خروج من مأزق ما ة أو  اولا علاق النواحي الروحي ع اللهبب ة م ن أجل  .العلاق م

مصطلحات إسلامية من وتلاشت  ،الإسلاميةالمقالات مصطلحات مسيحية كثيرة من اختفت ذلك 
الات  يحيةالمق ات المس ن و. ،والمؤلف مَّ م ريف أن يغيّثّ ل الش و الإنجي اول مترجم ض ح روا بع

ون المصطلحات  ذين لا يعرف ة ال مفردات الإنجيل لتصبح قراءته سهلة وميسرة للناطقين بالعربي
ي —ئالقارعزيزي —إلى السؤال الهام: ما الذي تضيفهوهكذا نصل  ،المسيحية راءة الت ذه الق ه

  بين يديك إلى الترجمات الكثيرة السابقة عليها؟!
  

  خلف الكلمةالتي أولاً: تحاول هذه القراءة الوصول إلى الدلالة 
ات تتحوّل الفكرة و ،جسدهاالفكرة روح والكلمة ليست الكلمة إلاّ مظهرا للفكرة، ف ن خلال كلم م

ة يخشى أن إلى  ان جزئيّ دها دَ تتجمَّمع راءةهنو .عن ذه الق ة له ي والدلال أتي دور المعن ذه . ا ي فه
ا  ات أعطت القراءة لم تحاول تجميد الفكرة في كلمات لكنه اعًا الكلم ة اتسّ ن ومرون تمُكِّ ارئ ل الق

ة الدلالة ليست نهاية مطافالمكتوبة أن الجملة  من إدراك ف الكلم إننا نقدم المعنى الذي يكمن خل
  ليس هو الكلمة النهائية.  هلكنو
  

  ثانياً: تحاول هذه القراءة أن تجعل هذا المعنى معاصرًا
ة ن وراء الكلم ي م ى المعن راءة إل ل الق د أن تص ة ،فبع ياغة الكلم وم بص ياغة تق ن  ص ر ع تعبّ

ا ليست  ،الحاضرين لحضارة والزمان والمكانا د وحيث أنه ن خلا وابتع ن زم ةليست م  خارج
وم إن الق .الحضارةعليها متعالية  وأ عن الحضارة ا تق ام راءة هن ا مق ين م ذي يصل ب الجسر ال

ة بَ تِكُ  داث اليومي ة والأح ارة الحديث ين الحض ام وب ي ع ن ألف ر م ذ أكث ا .من ا كم د  تمام ال أح ق
ب إنه  :اللاهوتيين ده اليسرى، ويحاول أن يجي ة بي دة اليومي ى وبالجري ده اليمن يمسك الإنجيل بي

ذا  على التساؤلات اليومية المثارة في الجريدة من ن أن يحدث ه دس، ولا يمك اب المق خلال الكت
وتيالاثنين: من خلال الجسر الذي يصل بين  إلاَّ  ك اللاه و شخص ذل اول أصحاب  .وه د ح ولق

ة  بَ تِ هذه القراءة أن يكونوا الجسر الموصل بين الإنجيل الذي كُ  ام والحضارة الحديث ي ع من ألف
  اليوم. 
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  لفية الحضارية لأحداث الإنجيلثالثاً: تحاول هذه القراءة أن تقدم الخ

اععلماء اللسانيات اكتشافات بناءً على و ان ، والاجتم ن ك د م ضلا ب ات إضافة بع عن  المعلوم
ها التي الحضارية الظروف  ان يعيش ور ك يح جمه يد المس ا الس ي يجهله ب والت وم. إغل اس الي الن

الات من الحواشي والمقدمات لكل سفر من أسفار الإنجي الذلك أضفنا عددً و ل، وأيضًا بعض المق
  اء هذا الكتاب. رَّ التي تعالج مواضيع ذات أهمية كبيرة لقُ 

  
  رابعاً: تحاول هذه القراءة أن تكون مفرداتها مفهومة ومدركة لدى الجميع دون تكلف

د  ت فق راءة حاول ذه الق دةه راءة محاي دم ق دثون  ؛أن تق ا المتح ى أن يقبله ة بمعن دون أن بالعربي
  خر. لآأنهم مستهدفون لأمر أو ب دون الشعورلغتهم اليومية قراءتهم ليقرأونها ؛ فبغرابةيشعروا 

  
ن بمطالعة عزيزي القارئ: نرجو أن تستمتع  ه م ا قرأت ل م ة عن ك دة المختلف راءة الفري ذه الق ه

  . وانطباعاتكونحتاج أن نستمع إلى رأيك  ،قبل
  
 
 
  


